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1997 125
30 <7
Who has never tasted bitter doesn’t know what is sweet (gain a larger
share of the market)
7 1997
2003 -

White or shinning surfaces reflect heat; dark surfaces absorb it.

uitn

There is the danger of war as long as there are ato mbombs.

131



The loads a structure is subjected to are divided into dead loads, which include the weights of all
the parts of the structure, and live loads, which are due to the weights of people, movable equipment, etc.

( 2001)

His_speech at the meeting turned out to exert a stimulating effect on the mind of the people
present that day.

The leader of the department came to him to undertake the persuasion.

7 & & 7 [ X3 E 11The job
applicants who can speak English would receive preference over those who can't.”

1.
1
2 Some had_beautiful eyes, other a_beautiful nose, other a beautiful mouth and figure; few, if any,

had all. (T. Hardy: Tess of the d’Urbervilles, ch. 2)
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4 Get a new guy, | said—she’s wonderful woman, really something—and forget about me.

“ *7  “something” “ >z *“wonderful woman”
5 cc >3
6 He looked _gloomy and troubled.

& c 7 (X9 7 “troubled” “gloomy”
7 _ _
8 Health is above wealth, for_this cannot give so much happiness as_that.

[ X9 7 & & 7 “this” “Wealth”“that” “Health”

2.
1 _

to invigorate large enterprises while relaxing control over small ones.
2 Day after day he came to work—sweeping, scrubbing, cleaning.
3

Granny Liu entering a palatial mansion, namely a country person’s awe at the splendor of the
environment
4) five-o’clock shadow
s & 5

Three cobblers with their wits combined equal Zhu Geliang, the master mind.
6 The May-day dance, for instance, was to be discerned on the afternoon under notice, in the
disguise of the club revel, or “ club- walking” as it was there called.
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The Linguistic Redundancy and English-Chinese Translation

LI JING
(Foreign Languages College, Shanghai Normal University, Shanghai, 200234, China)

Abstract: Redundancy can be found in various languages, and English is no exception. Redundancy in
the process of translating between Chinese and English directly affects the communication efficiency.
Therefore, this article is intended to provide a talk between English and Chinese on the types and causes of
redundancy and the diverse types of redundancy especially the various manifestations of semantic
redundancy. Moreover, the article displays us on how to cope with redundancy through the means of
different translation approaches to improve communication efficiency and to work out a fluent language.

Key words: redundancy; amplification; omission; E-C translation
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